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Compromiso
«Calidad Turistica
Argentina

Av. Arrayanes 9. Villa La Angostura. Neuquén. Patagonia Argentina.
informesmvla@gmail.com - www.villalaangosturaturismo.gob.ar

Coordenadas GPS Villa La Angostura

40°45°S 71° 38°'W
9
1 ]

Argentina

ACTIVIDADES
ACTIVITIES

7

ZONA CENTRO
Ud. Puede encontrar: Activi-
dad comercial y administrati-

>A 3 km del Centro.
ZONA PUERTO

En esta zona se encuentran
los miradores de Quetrihue y
los balnearios en Bahia
Brava y Bahia Mansa, como
también nuestro casco histé-
rico. Diversas gastronomias
como Restaurantes, confite-

>A 9 km del Centro.
ZONA CERRO BAYO

Temporada estival: Ascenso

va, zona gastronémica (con-
fiterias, restaurantes, rotise-
rias), prestadores de servicios
(alquiler de bicicletas, de
kayak, agencia de viajes).
CITY CENTRE

You can find: administrative
and commercial activities,
gastronomic area (coffee
places, restaurants, take
away restaurants), bike and
kayak rental, travel agencies.

rias y casa de té.

Las actividades que puede
realizar son: kayak, trekking,
ciclismo, bicicleta acudtica,
navegacién, zona de balnea-

rios, miradores de Quetrihue.

PORT AREA

In this area you can find the
viewpoints of Quetrihue and
Bahia Brava & Bahia Mansa
beaches, as well as our
historical centre. There are
diverse gastronomic offers
such as restaurants, coffee
places and tea houses.

The activities you can do are:
kayaking, trekking, cycling,
water biking, and sailing.
There is a beach area, and
you can find the Quetrihue
viewpoints.

en aerosilla, canopy, descen-
so de mountain bike vy
trekking.

Temporada invernal: Esqui,
snowboard, tubbing, culipa-
tin y caminatas con raquetas,
Gastronomia.

CERRO BAYO AREA
Summer season: Chairlift to
1500 mts, zip line, mountain
bike and trekking.

Winter season: Skiing,
snowboarding, tubing,
snowshoeing, and different
gastronomic offers.

>A 7 km del Centro.

>12 km desde el istmo.
ZONA BOSQUE DE
ARRAYANES

Se encuentra el Parque
Nacional Bosque de los Arra-

ZONA PUERTO
MANZANO

Se podré realizar: Camina-
tas, navegacién, alquiler de
kayak y stand up paddle,
windsurf, zona gastronémi-
ca

MANZANO AREA

You will be able to go
hiking, sailing, kayaking,
and windsurfing. There is
stand up paddle rental and
a gastronomic area.

yanes, donde podré realizar
Trekking dificultad media y
alta, mountainbike y Nave-
gacién.

También  observacién de
aves. Y podré encontrar una
Casa de té.

ARRAYANES FOREST
The Arrayanes Forest
National Park is located
here, where you can go
trekking (medium and high
difficulty), mountain biking,
sailing, and bird watching.
There’s also a tea house in
the National Park.

>A 6 km del Centro.
ZONA BANDURRIAS

Se podrd realizar:
Navegacién, caminatas,
puntos panordmicos y
gastronomia.

BANDURRIAS AREA

You will be able to go sailing
and hiking, and enjoy
panoramic views and
different gastronomic offers.

>A 3,5 km del Centro.
ZONA RIO Y LAGO
CORRENTOSO

Se podrd realizar:

Pesca deportiva, caminatas,
natacién, kayakismo, cano-
taje, playas balneario.

CORRENTOSO RIVER
AND LAKE AREA

You can go for walks,
fishing, swimming, kayaking,
canoeing and enjoy the




